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aan BEN WEYTS
VLAAMS MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME EN DIERENWELZIJN

Theoretisch rijexamen  -  Anderstaligen

In het Vlaamse gewest kan het theoretisch examen om een rijbewijs te behalen sinds 1 
maart 2017 enkel afgelegd worden in het Nederlands, of met bijstand van een beëdigd 
tolk Frans, Duits of Engels. In de beleidsnota Integratie en Inburgering geeft minister 
Homans aan in alle relevante maatschappelijke domeinen de etnische kloof te willen 
verminderen, waarbij door de Vlaamse Regering sterk ingezet wordt op arbeidsdeelname 
omwille van de lagere werkzaamheidsgraad van groepen afkomstig van buiten België en 
buiten de Europese Unie. Het beschikken over een rijbewijs is echter nog vaak een 
vereiste om werk te vinden.

Wij krijgen signalen dat anderstaligen die niveau A2 in het Nederlands behaalden, het 
toch soms moeilijk hebben om te slagen voor het theoretisch rijexamen. Dit wordt door 
een persbericht van de Beroepsvereniging Beëdigd Vertalers en Tolken (BBVT) van 19 
april 2018 bevestigd. In het persbericht wordt uitgelegd dat de taalvereisten om zich 
goed te kunnen voorbereiden op het theoretisch rijexamen hoger liggen dan het vereiste 
niveau van talenkennis voor het verwerven van de Belgische nationaliteit. Uiteraard is 
beheersing van het Nederlands geen indicatie voor hoe goed iemand de wegcode 
beheerst.

1. Hoeveel personen legden in Vlaanderen sinds 1 maart 2017 het theoretisch examen 
met een tolk Engels, Frans of Duits af?

2. Hoeveel personen legden in Vlaanderen gedurende 2018 (m.n. 31 december 2018) 
het theoretisch examen af met een tolk Engels, Frans of Duits? Hoeveel in 2017 
(m.n. 31 december 2017)? Hoeveel in 2016 (m.n. 31 december 2016)? Hoeveel in 
2015 (m.n. 31 december 2015)? Hoeveel in 2014 (m.n. 31 december 2014)? 

Graag steeds een opdeling per taal (en in de periode voor 17 maart 2017 graag een 
opdeling onder alle 28 talen waarin het theoretisch examen afgelegd kon worden).

3. Hoe hoog lag het gemiddelde slaagpercentage in Vlaanderen van de kandidaten die 
het theoretisch examen op 31 december 2018 aflegden met een tolk Engels, Frans of 
Duits? Hoe hoog lag dit percentage op 31 december 2017? Hoe hoog op 31 
december 2016? Hoe hoog op 31 december 2015? Hoe hoog op 31 december 2014? 

Graag voor elk jaar een opdeling per taal (de 28 verschillende talen in de periode 
voor 17 maart 2017) en het bijbehorend slaagpercentage.

4. Hoe hoog lag het gemiddelde slaagpercentage in Vlaanderen van de kandidaten die 
het theoretisch examen op 31 december 2018 aflegden in het Nederlands? Hoe hoog 



lag dit percentage op 31 december 2017? Hoe hoog op 31 december 2016? Hoe 
hoog op 31 december 2015? Hoe hoog op 31 december 2014?

5. Kan de minister aangeven waarom enkel nog tolken voor Engels, Frans en Duits 
toegelaten zijn en niet voor andere talen (zeker aangezien de kosten voor een tolk 
steeds ten laste van de kandidaat zijn)? Hoe zal de minister ervoor zorgen dat 
anderstaligen die in Vlaanderen rijden dit op een veilige manier kunnen leren?

Deze vraag werd gesteld aan de ministers Liesbeth Homans (274), Ben Weyts (622).



BEN WEYTS
VLAAMS MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME EN DIERENWELZIJN

GECOÖRDINEERD ANTWOORD 
op vraag nr. 622 van 27 februari 2019
van AN MOERENHOUT

1-3.Hierbij vindt u een overzicht.

Voor de wijziging van de wetgeving werden in het Vlaamse Gewest geen examens 
georganiseerd met een tolk Frans of Duits. Om het examen in deze talen af te leggen, 
dienden kandidaten het examen af te leggen in een gewest waar deze taal de 
bestuurstaal is.

Jaar Taal Aantal
Slaagpercentag

e
Engels 1772 34,88%
Frans 46 26,09%

2018

Duits 0 0,00%
 Totaal 1818 35%

Engels 1676 34,94%
Frans 26 4,15%
Duits 0 0,00%
Arabisch 707 33,85%
Bulgaars 4 0,00%
Chinees 12 25,00%
Koerdisch 16 0,00%
Pakistaans 8 50,00%
Perzisch 105 29,00%
Pools 61 26,03%
Roemeens 43 12,00%
Russisch 16 44,00%
Spaans 22 18,18%
Tibetaans 13 8,00%
Turks 162 13,09%

2017

Urdu 11 18,00%
Totaal 2882 32%
Engels 752 41,74%
Frans 0 0,00%
Duits 0 0,00%
Albanees 3 0,00%
Arabisch 2424 33,33%
Armeens 38 13,03%
Bulgaars 44 2,27%

2016

Chinees 
Kantonees 95 29,49%



Hebreeuws 12 33,00%
Hongaars 25 20,00%
Iranees 14 50,00%
Italiaans 7 14,00%
Koerdisch 13 0,00%
Marokkaans 70 17,14%
Mongools 1 0,00%
Pakistaans 56 30,36%
Perzisch 313 16,62%
Pools 305 31,19%
Portugees 4 25,00%
Roemeens 338 29,44%
Russisch 61 46,00%
Servo-Kroatisch 4 50,00%
Slovaaks 1 0,00%
Somalisch 1 0,00%
Spaans 125 24,51%
Thais 23 8,87%
Tibetaans 133 27,97%
Turks 541 16,71%
Urdu 179 31,00%
Gebarentaal 1 0,00%
Totaal 5583 30%
Engels 780 48,46%
Afghaans 458 40,39%
Albanees 11 18,18%
Arabisch 817 47,00%
Armeens 50 80,00%
Bulgaars 40 12,50%
Chinees 
Kantonees 91 41,76%
Hebreeuws 16 50,00%
Hongaars 2 0,00%
Irakees 486 55,97%
Italiaans 3 0,00%
Perzisch 7 14,29%
Pools 432 44,68%
Portugees 9 11,11%
Roemeens 294 30,27%
Russisch 114 61,40%
Servo-Kroatisch 1 0,00%
Spaans 160 44,38%
Thais 10 0,00%
Tibetaans 109 31,19%

2015

Turks 688 31,69%



Urdu 187 41,18%
Onbekend 29 27,59%
Totaal 4794 43%
Engels 733 41,88%
Afghaans 319 42,01%
Albanees 13 23,08%
Arabisch 1045 39,33%
Armeens 97 77,32%
Bengaals 1 0,00%
Bulgaars 19 5,26%
Chinees 
Kantonees 51 29,41%
Hebreeuws 11 45,45%
Hongaars 4 25,00%
Irakees 460 53,70%
Italiaans 1 0,00%
Koerdisch 2 50,00%
Perzisch 12 33,33%
Pools 411 36,98%
Portugees 24 20,83%
Roemeens 138 20,29%
Russisch 85 57,65%
Slovaaks 6 0,00%
Spaans 166 40,36%
Thais 21 23,81%
Turks 861 29,27%
Urdu 236 44,49%
Vietnamees 3 0,00%

2014

Onbekend 17 5,88%
Totaal 4736 39%

4. Hierbij vindt u de slaagpercentages van de gewone zittingen.

Jaar Slaagpercentage
2018 41,59
2017 43,82
2016 55,26
2015 63,58
2014 58,39

5. Ik verwijs naar het Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het KB van 23 
maart 1998 betreffende het rijbewijs, het KB van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs 
voor voertuigen van categorie B en van het KB van 4 mei 2007 betreffende het 
rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen van 
de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E. 
Het is inderdaad niet altijd gemakkelijk voor kandidaten met slechts een basisbegrip 
van het Nederlands om te slagen voor het theoretisch examen. De vragen worden 
permanent gescreend en de formuleringen wordt aangepast met het oog op 



begrijpbaarheid. Dit komt zowel van oorsprong anderstaligen als Nederlandstaligen die 
minder taalvaardig zijn, ten goede. 


